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Armaturen är kompatibel för slavfunktion upp till 800W belastning per inbyggd sensor (Moon320SC)

The unit is designed for slave operation up to a loading of 800W per built-in sensor (Moon 320SC)

Valaisin on yhteensopiva jopa 800 W:n kuorman orjakäytölle sisäistä anturia kohti (Moon320C).

E-nr 
E-no 
Snro

Benämning 
Name 
Nimi

LED-färg
LED color 
LEDin väri

Färg
Color 
Väri

Effekt armatur
Unit effect 
Valaistusteho

75 505 28 Moon 320SC 2900K Varmvit 
Warm White 
Lämmin valkoinen

21,5W ± 5% vid 230V

75 505 29 Moon 320SC 4100K Neutralvit Natural 
White 
Neutraalin valkoinen

21,5W ± 5% vid 230V

IP54 LED
sensor

230V F
Ø3

20

(mm)
36,4

54,5

(mm)

Uppfyller kraven enligt EN-60598.
Confirms EN-60598. 
Täyttää standardin EN 60598 vaatimukset.

IP54
Strilsäkert utförande och delvis skydd mot inträngande damm eller vattenånga. För 
fuktiga och våta miljöer.
Protection against dust and splash proof protection against splashes from all direc-
tions. 
Roiskevedeltä ja osittain pölyltä ja vesihöyryltä suojattu malli kosteisiin ja märkiin 
tiloihin.

230V
Anger driftspänning.
Working voltage. 
Käyttöjännite.

Anger skyddsklass, Klass II armatur med dubbelisolering.
Class of protection. 
Suojausluokka. Luokan II kaksoiseristetty valaisin.

sensor

Rörelsesensor.
Motion sensor. 
Liiketunnistin.

F Får monteras i eller på normalt brännbara material.
Suitable for mounting directly on flammable surfaces, such as wood. 
Voidaan asentaa palavaan materiaaliin, kuten puu.

LED
LED-ljuskälla.
LED light source 
LED-valonlähde.

sv en fi

Sensor type: Mikrovåg | Microwave | Mikroaalto 5,8GHz ± 75MHz.

Armatur avsedd både för inom- och utomhusbruk.
Intended both for indoor and outdoor use. 
Valaisin soveltuu sekä sisä- että ulkokäyttöön.

Kopplingsschema Slav - Principle sketch slave connection - Orjakäytön kytkentäkaavio:
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Funktion rörelsesensor / Function motion sensor / Liiketunnistimen toiminta:

Räckvidd / Range / Peittoalue:
Räckvidden är området som sensorn bevakar. Vid aktivitet inom valt område tänds armaturen. Ställ DIP-
switch enligt följande för justering av sensorns räckvidd (bild a).

The range is the area the sensor covers. The units lights when motion is sensed in the area. Set the DIP 
switch as follows to adjust the sensor’s range (fig. a).

Peittoalue on alue, jota tunnistin valvoo. Kun valitulla alueella havaitaan toimintaa, valaisin syttyy. 
Säädä tunnistimen peittoalue DIP-kytkimellä seuraavasti (kuva a).

Tidsfördröjning / Hold Time / Viive:
Tidsfördröjning innebär den tiden du vill behålla armaturen 100% tänd efter att personen har lämnat 
räckviddens område. Ställ DIP-switch enligt följande för justering av sensorns frånslagstid (bild b).

A delay time concerns the time the unit remains 100% lit after the person leaves the sensor’s range. Set 
the DIP switch as follows to adjust the sensor’s hold time (fig. b). 

Viiveaika tarkoittaa aikaa jonka valaisin pysyy 100% teholla, kun liiketunnistimen tunnistusalueelta 
poistutaan. (kuva b).

Standby tid / Stand-by period / Valmiusaika:
Detta är inställning av hur länge du vill ha den valbara grundljusnivån tänd innan armaturen slocknar helt. 
Ställ DIP-switch enligt följande för justering av sensorns Standby tid (bild c).

This sets the time that the selectable basic lighting is lit for before it goes out altogether. Set the DIP 
switch as follows to adjust the sensor’s Standby time (fig. c). 

Tällä asetuksella määritetään, kuinka kauan valittavissa oleva perusvalaistustaso palaa, ennen kuin valaisin 
sammuu kokonaan. Säädä tunnistimen valmiusaika DIP-kytkimellä seuraavasti (kuva c)..

Grundljusnivå i standbyläget / Stand-by dimming level / Perusvalaistustaso valmiustilassa:
Detta är inställning av det valbara grundljuset i armaturen. Ställ DIP-switch enligt följande för justering 
av sensorns grundljusnivå. (bild d).

This sets the selectable basic lighting in the unit. Set the DIP switch as follows to adjust the sensor’s 
basic lighting intensity. (fig. d).. 

Tämä asetus on valaisimen valittavissa oleva perusvalaistustaso. Säädä tunnistimen perusvalaistustaso 
DIP-kytkimellä seuraavasti. (kuva d).

Skymningsnivå / Daylight sensor / Hämärätaso:
Inställning av armaturens funktion efter bestämd skymningsnivå. Ställ skymningsnivån enligt potentiome-
tern 2- 2000 lux (bild e). OBS: Denna funktion kräver en extern dagsljussensor.

To set the unit’s operation for a specific daylight intensity. Set the daylight intensity according to the 
potentiometer 2- 2000 lux (fig. e).  NOTE: This feature requires an external daylight sensor.

Valaisimen toimintoasetus määritetyn hämärätason jälkeen. Aseta hämärätaso potentiometrillä 2- 2000 
luxiin (kuva e). HUOM: Tämä toiminto vaatii ulkoisen päivänvaloanturin.
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Wall mounting
Seinäasennus

Väggmonterad
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Område med hög känslighet 
Area of high sensitivity
Korkean herkkyyden alue

Area of lower sensivity
Matalan herkkyyden alue

Område med lägre känslighet

Kattoasennus

Takmonterad
Ceiling mounting
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Utanpåliggande montering / Surface mounting / Pinta-asennus:

!
SÄKER INSTALLATION 
Läs dessa instruktioner före installationen påbörjas och lämna den vidare till brukaren av anläggningen. Armaturen skall installeras av behörig installatör och enligt gällande 
föreskrifter.  Se till att spänningen är frånslagen före installation eller underhåll. Installera armaturen enligt beskrivningen nedan.
SAFETY INSTRUCTIONS
Read these instructions carefully before commencing installation and retain for future reference. The luminaire should be installed by a licensed electrician and in accordance 
with local regulations. Make sure that the power is off before installation or maintenance. Install as described below.
TURVALLISUUSOHJEET 
Lue nämä ohjeet ennen asentamista ja luovuta ohjeet valaisimen seuraavalle käyttäjälle. Valaisimen saa asentaa valtuutettu asentaja voimassa olevien määräysten mukai-
sesti.  Varmista, että jännite on kytketty päältä ennen asennusta ja huoltoa. Asenna valaisin alla olevien piirustusten mukaisesti.
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Elektro Elco AB, Tallvägen 5, 56435 Bankeryd, E-post: info@elco.se  Hemsida: www.hidealite.se

Infälld montering / Recess mounting / Uppoasennus:

SÄKER INSTALLATION 
Läs dessa instruktioner före installationen påbörjas och lämna den vidare till brukaren av anläggningen.  Armaturen skall installeras av behörig installatör och enligt 
gällande föreskrifter.  Se till att spänningen är frånslagen före installation eller underhåll. Installera armaturen enligt  beskrivningen nedan.
SAFETY INSTRUCTIONS
Read these instructions carefully before commencing installation and retain for future reference. The luminaire should be installed by a licensed electrician and in ac-
cordance with local regulations. Make sure that the power is off before installation or maintenance. Install as described below.
TURVALLISUUSOHJEET 
Lue nämä ohjeet ennen asentamista ja luovuta ohjeet valaisimen seuraavalle käyttäjälle.  Valaisimen saa asentaa valtuutettu asentaja voimassa olevien määräysten 
mukaisesti.  Varmista, että jännite on kytketty päältä ennen asennusta ja huoltoa. Asenna valaisin alla olevien piirustusten mukaisesti.
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